Chapitre 27 Plate 15 Droite.



   r(A) n(y)   tm(t)       rd(w).t iT(w).t(w)   HAty     n(y) s         m-a=f     m Xr.t-nTr    
Formule pour ne pas faire que l’on retire le coeur d’un homme par ses mains dans la nécropole
Formule pour empêcher que l’on retire le cœur d’un homme dans la nécropole




 Dd mdw in wsir Any       i   iTty.w                ib.w  nqaywt-(HAty)      
Paroles dites par l’Osiris Any : Ô vous qui arrachez les cœurs, vous les démons qui déchirez les cœurs,(Budge tome 1 page 296)



     ir(w).t  n(y) tn   inD-Hr tn      nb.w     HH   Xry.w  ( ?)  D.t      m    iT(w) ib 
ce qu’il fait à cause de vous ( ?) salut à vous maîtres de l’éternité neheh, qui possédez l’éternité Djet ne retirez pas ce (ligne suivante) coeur



pn      n wsir   Any
de l’Osiris Any



 m Dba.w tn   HAty=f pn     im(f) nn sxpr.w =tn    mdwt      Dw.wt     r=f    Hr-ntt
avec vos doigts , ce  sien cœur qui est sien (à lui) . Vous ne ferez pas advenir  de mauvaises paroles contre lui car (parce que)



iry     ib  pn   n
 ce qui concerne ce cœur, de




    wsir Any                    n    ib    pn  n aA     rn.nw  wr(w)      mdw.w=f  n    a.wt=f   
l’Osiris Any  appartient à cet esprit de celui aux grands noms  , ses paroles importantes  pour ses membres           



   h(A)b=f         ib=f     xnty
 Il envoie son esprit qui est à la tête (qui contrôle)



   X.t =f    mAT   ib=f  r    nTr.w ib n(y) wsir Any           mAa-xrw n=f sxm(w)=f im=f
son corps . Proclamez son esprit aux dieux, l’ esprit de l’Osiris Any justifié à lui (à son avantage) (afin) qu’il puisse en disposer. 



nn  Dd(w)=f ir(w).t~n=f  ntf sxm(w)
Il ne dira pas ce qu’il a fait , c’est lui qui dispose



m  a.wt=f    Ds=f  sDm~n=f  ib(=f)  ntf    nb =k  iw =k m X.t=f      nn rqw
de ses membres lui même, (Si)son cœur l’a entendu ( lui a obéi) , c’est (car) c’est lui ton maître, (tant que) tu es dans son corps , tu ne contesteras pas



=k  ink    wdd(w)  sDm(w)=k n=i Xr.t-nTr 
(car) c’est moi qui ordonne , (que )tu m’écoutes (pour moi) dans la nécropole.



  wsir    sS    Any mAa(w)-xrw    m htp mAa(w) xrw  m imn.t nfr Hr  smy.t  n(y).t nHH
(Moi qui suis) L’osiris scribe Any Justifié, en paix et justifié dans le bel Occident  devant le domaine de l’éternité Neheh (Budge page 458)
Chapitre 27  spells 715.

Ne pas permettre que l'esprit d'un homme lui soit enlevé dans la nécropole.
Ô ceux qui enlèvent les esprits,

ceux qui accusent les coeurs

ceux qui permettent que l'esprit d'un homme fasse venir à l'existence ce qu'il a réalisé

alors qu'il ne se reconnaît pas dans ce que vous avez créé.

Salut à vous, maîtres de l'éternité-neheh  qui fondez l'éternité-djet!

N'écartez pas mon esprit

sur des accusations de mon coeur

vous qui permettez que cet esprit qui est le mien provoque une fausse accusation contre moi,

par ce que, quant à cet esprit qui est le mien c'est l'esprit de quelqu'un qui est riche de noms,

qui parle avec ses propres membres qui a envoyé son esprit qui est dans son corps,

qui proclame son esprit plus qu'un Dieu ne le fait

un esprit m'appartient,

moi qui ai pouvoir sur lui :

il n'est pas question qu'il ordonne ce qui m'a été fait !

Je suis quelqu'un qui dispose de ses propres membres.

Si mon esprit m'obéit

c'est que je suis son maître !

Il est dans ce corps qui est le mien

et il n'est pas question qu il se détourne de moi

car je suis quelqu'un à qui il a été commandé de lui obéir !

Traduction de Paul Barguet.

Formule pour empêcher qu'on enlève à N son coeur dans l'empire des morts.

Paroles dites par N : « Ô vous qui enlevez les coeurs,
 vous qui dérobez les viscères du coeur, vous qui faites se manifester le coeur de l'homme dans ce qu'il a fait, alors qu'il ne se reconnaît pas par suite de ce que vous avez faits, salut à vous, maître de l'éternité, organisateurs de la pérennité !

Ne m'ôtez pas ce coeur qui est le mien, 
ne critiquez pas ce viscère de mon coeur ! 
Que mon coeur ne donne pas lieu à des réprimandes, car ce  mien coeur, c'est le coeur de celui qui est riche en noms,
le grand Dieu qui parle par ses membres.

Il envoyé (comme messager) son coeur dans son corps, 
son coeur étant plus ingénieux que les dieux.

Obéis moi mon coeur !
 Je suis ton maître ! 
Tant que tu seras dans mon corps, tu ne me seras pas hostile ! 
Je suis celui qui ordonne que tu m'obéisses dans l'empire des morts. »

Le papyrus de Nouou : traduction par Claude Carrier.

Formule pour empêcher que l'on retire le coeur de l'intendant du directeur du trésor Nouou, qu'a engendré l'intendant du directeur du trésor à AmenHotep juste de voix de son contrôle dans la nécropole.

Qu'ils dise :

Ô vous, qui vous emparez des esprits, qui arrachez les coeurs, qui faites naître l'esprit d'un homme grâce à ce qu'il fait dans la nécropole alors qu'il ne s'est pas reconnu à cause de vous, salut à vous,

maîtres de l'éternité-neheh qui possédez éternité-djet ! N'enlevez pas cet esprit qui est mien de mon contrôle avec vos doigts et ce coeur qui m'appartient hors de ma personne..

Que cet esprit qui est mien ne suscite pas ce mauvais reproche contre moi par ce que, en ce qui concerne cet esprit qui est mien, c'est l'esprit de celui aux noms imposants, le grand Dieu dont les paroles sont importantes pour ses membres car il envoie son esprit qui contrôle son corps !

Recommandez son esprit aux Dieux, mon esprit à son avantage, alors que j'en dispose ! Il ne dira pas ce que j'ai fait car c'est moi qui dispose de ses membres moi-même. Si mon esprit m'obéit, c'est que c'est moi qui suis son maître ! Tant que tu es dans mon coeur, tu ne me contesteras pas car c'est moi qui ordonne que tu l'écoutes dans la nécropole.

Le papyrus d'Any : traduction par Claude Carrier.

Formule pour empêcher que l'on retire le coeur d'un homme de son contrôle dans la nécropole.

Formule à réciter par l'Osiris Any :

« oh vous qui vous emparez des esprits, qui arrachez les coeurs, qui faites naître l'esprit d'un homme grâce à ce qu'il a fait dans la nécropole alors qu'il ne s'est pas reconnu à cause de vous, salut à  vous, maîtres de l'éternité-Neheh qui possédez l'éternité-Djet ! N'enlevez pas cet esprit qui appartient à l'Osiris Any avec vos doigts et ce coeur qui lui appartient hors de sa personne et vous ne tiendrez pas de mauvais propos contre lui par ce que ce qui concerne cet esprit de l'Osiris Any appartient à cet esprit de celui au nom imposant et celui dont les paroles sont importants pour ses membres car il envoie son esprit qui contrôle son corps !
Proclamez son esprit aux Dieux, l'esprit de  l'Osiris Any juste de voix à son avantage afin qu'il puisse en disposer !
Il ne dira pas ce qu'il a fait car c'est lui qui dispose de ses membres lui-même.

Si son esprit lui obéit, c'est que c'est lui qui est ton maître ! Tant que tu es dans son corps, tu ne me contesteras pas car c'est moi qui ordonne et tu m'écoutes dans la nécropole,

moi qui suis l'Osiris, le scribe Any justifié en paix et justifié dans le bel occident devant le domaine de éternité-Neheh.
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